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KOMYHIKATHUBHI CTPATEI'TI MAHIITY JISIIIIT
IMMPATMATUYHUM 3HAYEHHSAM MEINYHUX TEPMIHIB
Y XYI0KHIA KOMYHIKAIIIQ

Y cmammi eusnaueni xomynikamueni cmpamezii ma maxkmuxku aKmuea-
yii ma deaxmueayii NPAsMamMu4HO20 3HAYEHHS MEOUYHUX MEPMIHI8 Y XyOoic-
Hill KOMYHIKayii, NPOaHaniz08aHo ix enaue Ha 2epoig ma yumaya. A6mop pos-
Kpusac 36'130K npoyecie akmusayii ma 0eakxmusayii NpasmamuyHoc0 3HaAYeH-
H5l MEOUYHO20 MEPMIHA I3 GIONOBIOHUM MEOUUHUM MEPMIHOKOHYENMOM.

Knrouosi cnosa: npacvamuune 3nawenus, MeOUYHU mepmit, cmpa-
mezis, makmuxa, mepmMiHOKOHYenm

B cmamve onpedenenvt KommyHukamusHvie cmpameuu U MAaKmuKu
akmusayuy U 0eakmueayuy nPAeMamu4ecko20 3HAueHuss MeOUYUHCKUX mep-
MUHO8 8 XYO0IUCECMBEHHOU KOMMYHUKAYUY, NPOAHATUSUPOBAHO UX 8030€UCHI-
8ue Ha nepconaicell u yumamensi. A6mop packpwieaem ces13b medHcoy npoyec-
camu akmusayuy U 0eakmusayuy npazmamu4ecko20 3HaueHus MeOUYUHCKO20
MEPMUHA U COOMBEMCMBYIOUe20 MEOUYUHCKO20 MEPMUHOKOHYENMA.

Knrwouesvle cnosa: npazvamuueckoe 3mauenue, MeOUYUHCKUL mep-
MUH, cmpamezus, MaKmuxa, mepMuHOKOHYenm

In the article the communicative strategies and tactics of activation and
deactivation of the pragmatic meaning of the medical terms in the literary
communication are detected. Their influence on the characters and reader is
analyzed. The author of the article reveals the connection of the processes of
activation and deactivation of the pragmatic meaning of a medical term with
the corresponding term—concept.

The activation and deactivation of the pragmatic meaning of a
medical term happens through highlighting one part of the medical term—
concept (with the positive or neutral connotation) and covering the other one
(with the negative connotation). It reflects the manipulative influence of the
author on the reader’s thinking processes.

The activation of the pragmatic meaning of a medical term is
performed through the usage of adjectives in the attributive function and
metaphorization of terminological elements as tactics within the psychologi-
cal and rhetorical strategies.

The usage of adjectives in the attributive function in preposition to the
terminological units and metaphorization influence the reader’s perception of
the terminological elements in literary communication. They highlight some
definite pragmatic aspect which represents the perception of the medical notion
in the social consciousness and is fixed in the term—concept structure.



170

The deactivation of the pragmatic meaning of the medical terms is
fulfilled within the strategy of dispelling the myths, psychological, rhetoric,
regulating, subject matter and aesthetic strategies with the help of such tactics
as: implication of the perlocutionary aim of reassurance with assertive acts of
information sharing; designing the positive image of the patient’s future
through modeling the positive cognitive scenario using medical terms in the
conditional sentences, substituting the term—concept with the concept to make
up a joke,; usage of the medical terms as depersonalizing synecdoche etc.

These strategies and tactics are used to reveal the specifics of doctor—
patient intercourse in the literary communication. Well planned and full of
verifiable information communication, supported by the medical terms, and
the intentions of the doctor disclosed by the narrator create the feeling of
documentary events and make the reader believe in the reality of the
situations described in the novel.

Key words: pragmatic meaning, medical term, strategy, tactics, term—
concept

HocnimkeHast mpobieMl NparMaTUdHOro 3HaueHHS TEPMiHOMO-
TYHUX ONMHUIG (30KpeMa MeTUYHHMX) Ha0yBa€ HOBHX AaCIEKTiB aHa-
mi3zy. He3Baxkaroun Ha 3Ha4HY KUTbKiCTh po3Binok (€. B. BapHaBchka,
1O. €. Jlapina, C. 1. Mampxkaera, C.JI. Minutanosa, /JI. I1. lllanpan Tta
iH.) OAHOCTaWHOCTI y IbOMY NMUTAaHHI HAYKOBII He nocsriau. HoBwii pa-
KypC JOCII/PKEHHSI CTaB MOXKJIBHM 13 ITOETHAHHSAM METOJIIB TIparMaTh-
KM Ta KOTHITUBHOI JIiHTBiCTHKH. Lle m03BOMMIIO COpMYyNIOBaTH Take
BU3HAYEHHS IParMaTUYHOTO 3HAYCHHS MOBHOI OJJHUIIL: “TIparMaTHYHE
3HAYCHHS (CMHUCI) CJIOBAa — II€ YaCTUHA CMUCITY, SKa 3 IEBHOK IHTCH-
LI€I0 KOHCTPYIOETHCS Y CBIIOMOCTI KOMYHIKaHTIB, BUPAKA€E EKCIIPECHB-
HO—EMOIIilfHy OIIIHKY 1 PI3HOMAaHITHI KOHOTAIil 3yMOBJICHI CTaBJICHHSIM
MOBIISl JIO TIO3HAYYBAHOTO IIUM CJIOBOM OO’€KTa YM IMOHSTTS B MEXKax
KOHKpPETHOI KOMYHIKaTWBHOI CHTyalii, Ta, BXOASYM Yy MEHTAIbHHN
MPOCTIP KOHIIENTY, 3/]aTHA 3aKPIILTFOBATHCS 32 1M CIIOBOM y TIOJIIOHUX
KOHTEKCTaX 1 3 PEECTPAIIi€I0 Yy CIOBHUKY MEPEXOJUTH Y PO3PSII KOHBEH-
uioHasizoBaHux” [3, c. 56]. 3anmyueHHs! MEINYHUX TEPMIHIB y XyI0KHIO
KOMYHIKAI[il0 CIIPOBOKYBaJIO HEOOXIJHICTh aHaIi3y OCOOJUBOCTEH BH-
KOPHUCTaHHS aBTOPOM IIParMaTUYHOTO 3HAYCHHS TEPMIHOJIOTTYHUX OJIH-
HUIIb Y MPOIIECi XyA0KHBbOT KOMYHiKallii. XyI0KHI0O KOMYHIKaI[iI0 pO3-
IIAAEMO SIK MPOIEC KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJIiT aBTopa (aapecanTta) Ta
yutaya (ajpecara) XyJIOXKHBOTO TEKCTY, IIO BKIHOYAE KOTHITHBHO—
MparMaTU4Hi YNHHHUKU MIPOLIECiB TBOPEHHS MOBIJOMIICHHS apPECAaHTOM
Ta Woro iHTepmperairo aapecatoM [3, c. 47].
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OTxe, METOK PO3BIJIKK € JIOCTIKEHHS OCOOIMBOCTEH BUKO-
pHUCTaHHS MPAarMaTHYHOTO 3HAYEHHS MEIUYHUX TEPMiHIB aBTOPOM Y
MpoIIeci XyI0KHBOT KOMYHIKaIlii.

st nocsirHeHHsT MeTH Oyiu TOCTABJICH] TaKi 3aBAaHHsA: |) BU3HA-
YUTH KOMYHIKATHBHI CTpaTerii Ta TAaKTUKU aKTHBAIlil aBTOPOM IMparma-
TUYHOTO 3HAYEHHS MEMYHUX TEPMiHiB; 2) BHOKPEMUTH KOMYHIKATHBHI
CTpaTerii Ta TaKTUKU JIeaKTHUBAllii IParMaTHYHOro0 3HAYEHHS MEIMYHUX
TEPMiHiB, SIKi BAKOPHCTOBYIOTBCS aBTOPOM IIPU BiJITBOPEHHI MEPCOHAXK-
HOTO piBHSI XYIOXXHBOI KOMYHiKalii; 3) mpoaHai3yBaTH OCOOIMBOCTI
BIUTMBY IIMX CTPATETil i TAKTUK Ha I'epoiB Ta YnTaua; 4) pO3KPHUTH 3B'SI30K
MPOLICCIB aKTHBAIII] Ta JICAKTUBAILIIl TPAarMaTUYHOr0 3HAYCHHS MEIUYHUX
TEPMiHIB i3 BIATIOBITHUM TEPMiHOKOHIIEIITOM.

O0’e€KTOM JOCTIKEHHS! BUCTYINIA€ TIparMaTHYHE 3HAYCHHS Me-
nuuHoro Tepmina. Ilpeamerom — cTpaTerii Ta TAaKTUKW aKTHBAIii Ta
JleaKTUBAIlil MparMaTHYHOrO 3HAYEHHSI METUYHOTO TEPMiHa y XYI0%K-
Hil KOMYHIKaIIii.

HaykxoBa HOBM3HA OJIep)KaHHUX PE3YNIbTaTiB BU3HAYAETHCS THM,
10 y POOOTI BIIEPIIIE PO3KPUTO 3B'S30K MPOIECIB aKTUBAIIT Ta JICaKTH-
Ballii MParMaTHYHOro 3HAYCHHSI MEIUYHOTO TEPMiHA i3 BiINOBIIHUM
MEINYHUAM TEPMiHOKOHIICTITOM.

AXTHBAIlisl MPArMaTHYHOTO 3HAYEHHSI MEJJMYHUX TEPMIHIB 3/ilic-
HIOEThCsl 32 JIONIOMOTIOK0 TAKTHKH BUKOPHCTAHHS! IPHKMETHHKIB—O3Ha-
YeHb Y MPENo3Hullii 10 TGleHOHOFl‘IHI/IX OJMHMI. IX [is y MiaHi BIUM-
By Ha CHPUIHATTSA TepMiHa YMTaueM I1OB’S3aHA i3 TUM, 1[0 BOHH MiJ-
KPECJIOIOTh TIEBHUM, 3aKIaJCHHH y CTPYKTYpi TEPMiHOKOHIIECNITY, ac-
MEeKT MParMaTHuHOro 3HaUYeHHS! MEINYHOIO TepMiHa, SIKUH BiJ oOpakae
CTIIPUUAHSTTS Y CBIIOMOCTI CyCHiNIbCTBA MO3HauyBaHOro. OCKIJIbKH Y ce-
MaHTHYHHH CKJIa] KOHIENTY (TePMIHOKOHIIENTY) BXOAUTH TAKOXK 1 BCA
mparMaTu4Ha iHQopMalliss MOBHOTO 3HaKy, IOB’si3aHa 3 HOro eKcIpe-
CHBHOIO Ta 1TOKYTUBHOIO (D)YHKITISIMH, IO IIIIKOM Y3TOJDKYETBCS 3 “Tie-
PSKMBAEMICTIO” Ta “‘IHTEHCHBHICTIO”, BOHA X “KyJbTypHa”, BOHa XK
“KOTHITMBHA TIaM'dTh CJIOBa” — CMHCIIOBI XapaKTEPUCTUKU MOBHOIO
3HAaKYy, TOB’sI3aHi 3 HOro CIIOKOHBIYHUM MPU3HAYCHHSM, HAI[IOHAIHBHUM
MEHTAJIITETOM 1 CUCTEMOIO JTyXOBHHUX I[IHHOCTEH HOCIiB MoBH [, c. 1].
BukopucToBytoun #oro y XymaoxHii KOMYHIKallii, aBTOp aKTHBi3ye
0a30Bi 3HaHHA YMTa4ya, CTBOPIOIOYHM BOIHOYAC HEOOXITHUH sl CIOKETY
o0pa3. Ilelt mpuiioM BUKOPHCTOBYETHCS TAKOXK 3 METOIO Tiepeiadi CTaB-
JIEHHSI TepOiB 1 aBTOpa JI0 O3HAYYBAHOT'O TEPMIHOM SIBUILA YW TIOHSTTS
y KOHKpETHill cHTyamii B MeXax MCHXONOTIKHOI Ta PHTOPUYHOI CTpa-
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terivi: The lung had a honeycombed appearance, like ping—pong balls
fastened together, then cut through the centre — a festering, evil growth
that only the heart had beaten to the kill [6, c. 48]; And surgery meant
amputation of the limb — with all speed once the diagnosis was con-
firmed — in the hope of containing the spreading, poisonous cells before
they moved too far beyond the original site [6, c. 143]; Some who
exchanged anecdotes about his accurate diagnoses referred to him as
‘the witch doctor’ |7, ¢. 75]; Speculation about a ‘wonder drug to delay
growing old, now being tried on animals’was given prominence, as well
as ‘drugs remarkable weight— reducing effect’ |7, c. 332].

Meradopuzaiiis MEUYHOrO TePMiHA Y XYIOXKHIM KOMYHIKaIlii
€ 3ac000M aKTHBaIii MOTPIOHOTO aBTOPOBI MPArMaTUYHOTO 3HAYECHHS,
SKE acOLIaTHBHO 3aKPIIUTIOETHCS 32 TEPMIHOM Yy CTPYKTYpi TepMiHO-
koHtenty (From this procedure could come one of two verdicts —
‘malignant’, meaning the presence of cancer and indicating the need
for major surgery on the patient; or ‘benign’, a reprieve which usually
meant that nothing more need to be done once the tumour was out. If
a frozen section produced a “malignant” verdict, surgery would
continue at once [6, ¢. 22-23].

BaxxnuBicTh cTpaTeriii Ta TaKTUK JICAKTUBALlii MParMaTUYHOTO
3HAUCHHS MEIUYHUX TEPMIiHIB BU3HAYAETHCS THUM, IO JiarHO3 € Hera-
THBHHUM CTPECOBMM YHWHHHMKOM BEIHYE3HOI CHJIM i OCHOBHOIO iHTEH-
LIEI0 aJpecaHTa npopecitino—Henpogeciiinozo aHeaiicbK020 Meout-
HO20 Juckypcy (likaps) € peopraHizailis MOBEIIHKH XBOPOT0, CIIPSIMO-
BaHOI Ha BUPOOJICHHS TICHXOJIOTIYHOIO 3aXUCTy Ta mepedyIoBy HOro
HACTaHOB 00 CBOTO cTaHy. ToMy B mpodeciiiHo— HenpodeciiHOMY
AHNTICHKOMY MeOUYHOMY OUCKYPCE BIIOYBA€ThCS TOENHAHHS 1H(OP-
MaIlifHOTO Ta EMOIIMHOr0 BIUIMBY HAa PEIUIIIEHTA, IO 3YMOBIIIOE
BHUKOPUCTaHHS MEBHUX KOMYHIKaTUBHHX CTpaTeriii [2, c. 6].

Tax, y MikpokoHTeKCTi It was Dornberger’s business to see that
she had no anxieties. She had mentioned Rh factors, and obviously the
subject was on her mind. Yet he doubted if she had any real
understanding of what was involved. He decided to take the time to
reassure her. ‘Mrs Alexander,” he said, ‘I want you to be quite clear
that, even though you and your husband have differing Rh blood types,
it doesn 't mean there will necessarily be any problems with the baby.
You do understand that?’ ‘I think so, Doctor.” He knew he had been
right. In her voice there was a trace of doubt. Dr Dornberger was
talking again. “Just let me remind you of the important things.” He
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was serious now, leaning towards her. “Point one: you may never
have an Rh—positive baby, either now or later. In that case there can't
be any problem. Point two: even if your baby happens to be Rh—
positive, you may not become sensitized. Point three: even if your
baby were to have erythroblastosis, the chances of treatment and
recovery are favourable.” He looked at her directly. “Now — how do
you feel about it all?” Elithabeth was beaming. She had been treated
like an adult and it felt good. “Dr Dornberger,” she said, “I think
you 're wonderful” [6, c. 128—129] BiATBOPIOETHCS TPAHCAKILiS, YACTH-
Ha MOBJICHHEBOI TOAI1, sika BijgoOpaxkae Oecimy Jikapsi 1 maii€eHTa Ha
erani 3HallOMCTBA 1 CHCTEMHOI0 onuTyBaHHA. [IpoTe, y Jikaps BUHU-
Kae norpeda y 3aCIOKOEHHI MAaIliEHTKH, OCKIIBKH BOHA CTypOOBaHa
MOYJTHBUMH YCKJIaHEHHSIMH.

[lepnokyTUBHA LiJIb 3aCIIOKOEHHS JIJIS TAI[IEHTA IMIUTIKYETHCSL.
Bona npuxoBaHa 3a acepTHBHUMH akTamu iH(opMmyBaHHs. [yis unTa-
Ya K MEPJOKYTHUBHA I[1JIb € SKCILTIIIUTHO, OCKUILKU aBTOP PO3KPUBAE
ii y BucnoBnenusx: ‘It was Dornberger s business to see that she had
no anxieties’; ‘Yet he doubted if she had any real understanding of
what was involved’. TlepnokyTuBHUN eeKT qocATaeThCs, NMAIIEHTKA,
OTpUMYIOUYHM HeoOXinHy iHdopMaltito, 3acriokoreThbest (‘I think you're
wonderful’). E(exTUBHICTh KOMYHIKaIlii 3a0€3IeUy€eThCs HU3KOO JIi-
KapChbKHX TaKTHK, SIKi BiJOBINAIOTH PErYIATHUBHIA, PUTOPUYHINA Ta
MICUXOJIOT14YHiN cTpaTerisiM. [lo—mepiie, MearK 3a0X0Uye MaIi€eHTa ro-
BOPHTH, TAKTUYHO CIIOHYKA€E HOTO JI0 BUCIIOBIICHHS CBOIX MEPEKHUBAHB
1 3HaHb PO MaHOYTHE, BUCIYXOBYE BiAMOBI/b 1 MOTIM BUOYIOBYE IO~
3UTUBHUNA 00pa3 MalOyTHBOro mamieHTa. OTke, JiKap MiJCHIIIOE TO-
9yTTsl OE3MEKM TAIlIEHTKU, HAaJAlo4Yu 1 MOXIIMBICTH OOTOBOPIOBATU
CBOI THepeXuBaHHS. BiAMORBiAI NMaIliEHTKH MiATBEPIIKYIOTH HOro 3J10-
raj, 1o BoHa 0OIThCs, TOMY IO HE 3HAE 3HAYCHHS MEAUYHOIO TEPMi-
Ha ‘Rh factor’ i ne He3HAHHS CIIPUYMHSAE aKTHBAIIO MPAarMaTHYHOrO
3HaUeHHS TEpMiHa, IO IPYHTYEThCS HAa BHOYIOBYBaHHI HaliCcTpallHi-
IIMX MEIUYHUX CIIeHapiiB mepediry BaritHocTi 1 XxBuimoBaHHS. OTKe,
3 METOIO 3aCMOKOEHHSI, YaCTKOBO Peai3yeThcs CTpaTeris po3BiloBaH-
Hs MiiB (‘Mrs Alexander,” he said, ‘I want you to be quite clear that,
even though you and your husband have differing Rh blood types, it
doesn't mean there will necessarily be any problems with the baby).
JlikapeBi HEOOXiIHO JIe3aKTUBYBATH HEraTUBHHUIN BIUIMB HEJOCTATHHO-
ro PO3yMIiHHS BiJOMHX Malli€eHTy MEAMYHHX TepMiHiB (Rh factors).
[Ipore 3a3HaueHMl BUIlE MOBJICHHEBUH XiJl HE Ja€ HEOOXIJTHOro pe-




174

synbtary (In her voice there was a trace of doubt), i BiH BIaeThcs 10
BUKOPUCTAHHSI TPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH 1 TepMiHIB, 1O BimoOpa-
XKA€EThCS Y MOBJIICHHEBOMY XOfi: Point one: you may never have an
Rh—positive baby, either now or later. In that case there can't be any
problem. Point two: even if your baby happens to be Rh—positive, you
may not become sensitized. Point three: even if your baby were to
have erythroblastosis, the chances of treatment and recovery are
favourable. 111 TakTHKa € OaraTOrpaHHON, OCKUILKHA OJHOYACHO BiJI-
OyBaeThCs MiAKpECIeHHsT Horo (axoBoro piBHS (OTXKe, Malli€eHTKa B
HaAIHHUX pyKax), TOro, MO BiH HIYOTO HE MPHUXOBYE 1 SIK CIEHIaTiCT
aHaJli3ye CUTYalilo 3 ycix ii CTOpiH; MalieHTKa OTPUMYE HEOOXimHY
iH(OpMaIiIo; 1e3aKTUBYETHCSI HETATUBHUI CIIEHApii PO3BUTKY IMOJIH.
VY mnaHi rpaMaTHMYHHX KOHCTPYKLi MEIWK BHKOPHUCTOBYE YMOBHI
MiAPSIHI pedeHHs], sIKi MOKIMKaHi BiJoOpa3uTH yCi MOXKIIMBI BapiaHTH
po3BUTKY mofiii. [Ipy mboMy y MiIpsAIHIA YaCTHHI aKTHBYETHCS Tep-
MiH, SIKUIl TIO3HAYae MOXJIMBE YCKJIaIHEHHS, 2 B OCHOBHIH HAaBOJUTb-
csl crocid Horo yCyHeHHs, 0 aKTUBYE MO3MTUBHHUI HAMPSIMOK pO3-
BUTKY TIO/iH 1 1e3aKTUBYE HETaTUBHHM ACIEKT MPArMaTHYHOro 3Ha-
YeHHs TepMiHA YMOBHOI yacTWHHU. Takox, SIK 3a3Ha4alOTh AHHa Ta
Maprtin XeBciHC, YMOBHE MiJPsIHE PEUCHHS J03BOJISIE TIPEACTABUTU
BaYKKHI 3MICT TepMiHa pajille K TIMOTeTHYHUI HDK CIpaBXHIiH, Ipu
BOMY IOKa3ylO4YH HENpHEMHY iH(popMalito, SKy BiH Hece, MEHII
3arpo3nmBomo [5, c. 112-115].

Ha uwnrtawa 118 KOMyHIKallis 3JIMCHIOE BIUIMB IEPEKOHAHHS.
Bona mpopaxoBaHa i HamoBHEHa JIOCTOBIpHOIO iH(opMmamiero, mia-
TBEPJKESHOI HASBHICTIO TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIIb, YCi IHTCHIIIT Me-
JIMKa PO3KPHTI y cloBax aBTopa. Bce 1e cTBOpIOEe BpayKeHHs JIOKY-
MEHTAIBHOCTI MOJii 1 3MYIIye YnuTaya MOBIPUTU Yy PEANbHICTh OIHU-
caHol y poMaHi cuTyarlii.

Y pomani Aptypa Xeiini “Strong Medicine” neaktuBaiiisi Hera-
TUBHOI KOHOTaIii TepMiHa BiOyBaeTbcs B MeXaxX 3MiCTOBOI, MCHUXO-
JIOTIYHOT Ta €CTETMYHOi CTpaTerid 3a JomoMorow sxapty ‘Daddy,’
Lisa said, ‘Brucie has a cold. Can you make it go away?’ ‘No.” ‘Why
not?’ ‘Because I'm not a cold doctor.” He picked her up and hugged
her. ‘Feel me! I'm a warm doctor.’ Lisa giggled. ‘Oh, Daddy!’ [7, c.
107]. AkTuBamisi iHIIOTO KOHIIENTY CTBOPIOE 30BCIM iHIIMI 00pa3s,
KU He Mae (PaKTUYHOTO 3B’S3KYy 13 OOTOBOPIOBAHOIO MPOOJIEMOLO,
ane Uil TUTHHU CIY>KUTh PO3PSAAKOI0 cUTyalii. 3 uuTtayeM BinOy-
Ba€ThCA T€ Came: y HbOTO ACAKTUBYETHCS MEIUYHHI TEPMiHOKOHIIETIT
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DISEASE 3 MOro HEraTUBHUMH KOHOTAL[IIMH i AKTHUBYETBHCS KOHIICIT
TEMPERATURE, SKMii Mae 3HA4YHO CJIA0Illi HEraTUBHY KOHOTAIliIO Ta
acoriarfii 3 HEMPUEMHUMHU acleKTaMu 3axBoproBaHHs. Lleit koHuent
3a0e3meuye JICTKUH Mepexiy] i3 HeMPUEMHUX XOJIOJHUX BIIYYTTIB JIO
MPUEMHHX — TEITUX, IO IIJIKOM yCyBa€ HEraTHBHHH BILTUB Mparma-
TUYHOTO 3HA4YCHHS MEJUYHOrO TepMiHa. TakuM YMHOM CHUTYyallisl Ha-
OyBa€ MPUEMHUX ACTIEKTIB CIIPUIHATTSL.

VY paMKkax MCHXOJOTiYHOI Ta PUTOPUYHOI CTpaTeTii 1Ie OAHIEI0
TaKTHKOIO JICAKTHBAIlil HETaTUBHOI KOHOTAIlli MEIMYHOIO TEPMiHa,
sika 0a3yeThesl Ha 3B°SI3KY 3 KOHKPETHOIO JIFOIMHOIO 1 CITIBUYTTSIM 10 i
CTaHy, CIIPOBOKOBaHOT'O 3aXBOPIOBAHHSIM, € JerepcoHidikyroua cH-
HEKJI0Xa — CTaBJICHHS JIO MAIlIEHTIB K J0 KOHKPETHUX He(yHKI[iO-
Hyrouux opraHiB [4] (‘Oh, I forgot to mention cubicle two’s refusing
to get undressed and examined properly. We managed to get an ECG
but that’s it <...> [8, c. 13— 14]; <...> “Does chest pain ring a
bell?” [9, c. 175]). ABrop QaxkTHyHO ycyBae OyAb SKi €MOILIHHO—
OLIIHHI aCIIEKTH B3a€MOJIiT 13 OCOOMCTICTIO XBOPOrO: MOYYTTSI CHMITa-
Tii, CHIBYYTTS, aHTHUINATIi TOmIO. BigOyBaeTbcs HIBENAIiS YaCTUHU
(dpeiiMOBOT CTPYKTYpH CHUTYallil, sIKa XapaKTepu3ye OCOOUCTICTh Ipy-
TOPSIIHOTO MEePCOHAXA, 30CEPE/PKYIOUN YMTaYa HA YaCTHHI KOTHITHB-
HOi CTpyKTypu ¢peiimy PATIENT, ska BimoOpaxkae poOOUYMil acrekT
JISTIBHOCTI TOJIOBHOTO TIEPCOHAaXKa— JIKaps (3aXBOPIOBAHHS, MPHMi-
IeHHs (TajiaTa) ToIIo).

OTKe, akTHBAIlis Ta JIEaKTUBALlisl TPArMaTUYHOTO 3HAYCHHSI Me-
JMYHOTO TepMiHa Bi0YBarOThCS NUISXOM BUCBITIIIOBAHHS OJHIET Yac-
TUHU MEIWYHOTO TEPMIiHOKOHIENTY (MIO3UTHBHOI, HEMTpasbHOI) 1 3a-
TEMHEHHSM 1HIIO1 (HEeraTUBHOI), 110 BiloOpa)kac MaHIMyJsIiI0 aBTO-
POM MUCIIEHHEBOIO ISUTBHICTIO YMTada. AKTHBALlisS MParMaTH4HOrO
3HAYCHHS MEJMYHOTO TEPMIiHA 3JIIHCHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 BUKOPHC-
TaHHs TPUKMETHHUKIB—O3HA4YeHb Ta MeTa(opu3allii TEpMiHIB y Mexax
TICUXOJIOTTYHOI Ta pUTOPUYHOI cTpaTeriid. JleakTHBallis nparMaTukHO-
ro 3HAYEHHS MEIWYHHX TEPMiHIB 3/iHCHIOETHCS B MeXax CTpaTerii
po3BitoBaHHS Mi(hiB, ICUXONIOTIYHOI, PUTOPHUYHOI, PErYIATHBHOI, 3MicC-
TOBOi Ta €CTETMYHOI CTpaTerii 3a JOMOMOIOK TaKUX TaKTHUK SK:
IMIUTIKAIis TepIOKYTHBHOI HiJi 3aCTIOKOEHHSI aCEPTUBHUMH aKTaMH
iHpOopMyBaHHS; BHOYAOBYBaHHS MO3UTHBHOTO 00pa3zy MailOyTHBHOTO
MaIieHTa, MOJICIIOI0YN TO3UTHBHUI KOTHITUBHUMN CIICHApIid 3a J0m0-
MOTOI0 BHUKOPUCTAaHHS MEIUYHUX TEPMiHIB B YMOBHHX IMiIPSIHHUX
PEUYCHHSX; 3aMiHa TEPMIHOKOHUENTY KOHIIENTOM JJIsl MOJAETIOBAHHS
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XKapTy; BUKOPUCTAaHHS MEJUUHUX TEPMiHIB y poji AemnepcoHidikyro-
401 CHHEKJOXH TOIIIO.

IlepcnekTMBY MOJAJBIIONO JOCHITKeHHs. Y TMEpPCIEeKTUBI
BBa)Ka€MO 3a JIOLUTbHE IPOBEJCHHS aHaNi3y aKTHUBAIlil Ta AeaKTHBaLlil
MparMaTHYHOTO 3HAYEHHsI MEIUYHMX TEPMIiHIB Yy pealibHii (axoBiii
KOMYHIKaIlil.
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